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Adoramus te, Christe / Christ, We Do All Adore Thee
Music: Théodore Dubois (1837–1924)

final chorus from the oratorio
Les sept paroles du Christ (The Seven Last Words of Christ)

______________
• Die Takte 1, 5, 13 und 19 können in diesem Rhythmus gesun-
  gen werden / Bars 1, 5, 13 and 19 can be sung in this rhythm:

*) Orgel von Dubois vorgesehen, kann aber auch entfallen / organ intended by Dubois, but can also be omitted

Latin lyrics: Traditional
English lyrics: Theodore Baker (1851–1934)
German translation: Michael Aschauer, © Helbling

Wir beten dich an, Christus,

wir beten dich an, Christus, und wir loben dich, denn durch dein heiliges

und wir loben dich,

(Wir beten dich an, Christus)

Kreuz hast du die Welt erlöst. Wir beten dich an, Christus,
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*) Bei einer Aufführung a cappella werden die Takte 17 und 18 weggelassen. / When performed a cappella, bars
    17 and 18 are to be omitted.

und wir loben dich. Wir beten dich an, Christus!


